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Summary

Donation of land.

Edition
{1 svasti §ri
1. Aciriyappa

pukal-matu vilanka jaya-matu virumpa
n[i]la-makal n[i]lava malar-makal [pu]nara
Urimaiyir ciran=ta mani-muti ctti
mjin!<in>avar [nilaiJke(ta) vi[lla]var kulaitara
Enai majn=n!<nn>avar iriyalur rilitarat
tikkanaittun=tajn!<n> callkkara natatti


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

vjil{i>ra-sirhhasa[na]ttu

Ulakutaiyalotum vji!/<{>rr-irunt=-aruliya

ko-v-irajakésari-pa; t?<{n>mar-ajn!<{n>a [cakra-va]<r>(t)t(i)kal $ri-kuldttunka-
cola-devarkku yantu narpatt’ ar-avatu

jayan-konta-céla-mantalattu  Urru-k-kattu-k-kéttattu Orru-k-kattu-nattu  $ri-
kuldttunka-céla-c-caruppéti-mankalattu Ivv-tr vajn!<n>amar-célal§varam-utaiyar

[koyili]lé nirampa-p (perun-kuri) [kiti]-c cavaikku-c camain=ta

+ Attam-purattu Uruttira-kumara-bhatta-somajiyarum

Attam-purattu $§ri-krsna-bhattajn!<{n>um

kattu-k-kuri vennaya-k-kiramavittajn!<n>um

Irunkanti-t tiri-c-cirrampalam-[utaiyajn!<n>]-kiramavittanum

[surasarampi $ri-krsna-k-kiramavittanum]

Iraccaliir rsapa-vahana-pattajn!<n>um

[IJracca[la]r-t tillai-nayaka-pattajn!<n>um

Iraccaltr tamétira-k-kiramavittajn!<n>um

mulJttiyamparattu soma-téva-k-kiramavittajn!<n>um

ku(fi)capp; u?<ayvil Iyaifia-svami-pattajn!<n>um

Iraccaltir-c civa-téva-pattajn!<n>um

Iraccaliire cjil<i>kali-p-pillaiyum

Irac[caltr]-c civa-té[va[r]-k-kiramavittajn!<n>um

kirafici-t térana-cira-k-kiramavittajn!<n>um

netun-kuntai purusottama-pattajn!<n>um

patakattu nak(ku)mara-k-kiramavittajn!<n>um

korukotti-k kécuva-k-kilJramavittanum

Urupputtir Iravi-mantala-bhatta-somajiyarum

cura(sa)rampi (Isa)pa-narayana-k-kiramavittajn!<n>um
» kaficai narayana-k-kiramav(i)ttajn!<n>um

« kan=tatai-c ¢;il/<i>-rama-k-kiramavittajn!<n>um



« mankaldr-t ti{2>ru-vénkata-k-kiramavittajn!<n>um

+ kuficappavil tamétira-k-kiramavittajn!<n>um

+ kama-k-kuru-c ¢;il<i>-rama-k-kiramavittajn!<n>um

+ kuficappavil kocca-kumara-pattakama-k-kuru-c um

« kuraparari-malaikiniya-nijn!<n>rajn!<n>-kiramavittajn!<n>u[m]

+ tuvekai kovin=ta-narayana-kiramavittajn!<{n>um

« Iraya-ra[ya]-kumara-k-kiramavittajn!<n>um

* muttiyamparattu Utaiya-divakara-k-kiramavittajn!<n>um
Ullitta maha-sabhaiyom bhimi-nila-vilai-Avana-k-kai y-eluttu

Eyir-kéttattu nakaran kafici-purattu-k kuldttunka-cola-vinnakar-al[v]ark[ku-t] (tiru-
na] el)un=t-arulu [J matattu-c cevikka van=ta $§ri-vayisnavarkku Amutu-ceykaikku
mata-p-puram-aka Ik-koyi(lil) (de)va(ra)tiya(] kolivala) [ca. 3+] (tayal-a)jn!<n>a tiru-v-
aranka-manikkam [3+] [Iv]v-alvarkku nankal Irai-y-i(li) [ca. 8+] tu

[En]kalGr mél-pitakai ;va?<{Utcirupalai It-tévarkku Ar-avatu mutal narpatt’ afic-
avatu varai tarattilum parappilum pervali kiritinari Eri Utaintu katu kolay-p pal
kitan=tamaiyil Ivv-ii(r) vilai-nilamum p(uficai)-nilamum [4+]-t tejn!<n>-park’ ellai mu-
m-muti-cdla-p-peri<yay-Eri tejn!<n>-karaiyé kaficipuramér-p pojn!<n>a peru-valikku
vatakkum mél-park’ ellai [2+] (va)ta-(p)ark’ ellaiyum toru vankaranai [7+] Ur

In-nar-park’ ellaikku natuvu-patta vilai-nilamum pujn!<n>cai-nilamun katum métum
Eriyun karaiyum Ur-nattamum virru-k kututtu Itukku-k kirayam-aka Emmil Icainta
vilai-p{3>-porul Avana-k-kaliy€ kilikai-c cela-k kontu virru vilai-y-avanafi ceytu kutut-
tom [mér]-colla-p-patta

+ Attampurattu Uruttira-kumara-bhatta-somayajiyaru[m]

+ [At]tam-purattu $ri-krsnapattajn!<n>um

» kattu-k-kuri vennayakkramavittanum

« Irunkanti-t tiru-c-cirrampalam-utaiyajn!<n> kiramavittajn!<n>um
+ surasarampi §ri-krsnak-kramavittajn!<n>um

» Irdccalir rsapa-vahana-pattajin!<n>um

+ Iraccalar-t tillai-nayaka-bhattanum

« Allur-t tamotira-k-kramavittajn!<n>um



muttiy; a?<{a>[mpara]t[tu] soma-deva-kkramavittajn!<n>um

+ kuficappavil yajfiasvami-pattajn!<n>um

Iraccaliir civa-deva-pattajn!<n>um

Iraccalir cikali-p-pillaiyum

Iraccaltr civa{r}-téva-k-kramavittajn!<n>um

kirafici-t torana-ctra-kkramavittajn!<n>um

+ netun-kuntai-p purusottama-patta [10+]-k-kra mav(i)ttajn!<n>um

korukotti-k kécuva-kkramavittajn!<n>um

+ Urupputtir Iravi-mantala-patta-somayajiyarum

surasarampi Isapa-narayana-k-kramavittajn!<n>um
« kaficai narayana-k-kramavittajn!<n>um

+ kan=tatai-c ¢ji!/<i>-rama-kkramavittajn!<n>um

+ ma(n)kaldr-t tiru-vénkata-kkramavittajn!<n>um

« kuficappavil tamotira-k-kramavittajn!<n>um

+ kuficappavil koccaka-kumara-pattajn!<n>um

« kurava-ciri [malai]kiniya nijn!<n>rajn!<n> pattajn!<n>um

Apparatus

<1)> [koyili]lé nirampa-p (perun-kuri) [kiti]-c < kloyi]lile nirampap perurikuri ki[tijc
SII. — <1 Irunkanti-t tiri-c-cirrampalam-[utaiyajn!<n>]° <& Irunkantit tiriccirram-
palamu[taiJya[n]° SII. — <1> [Iraccaltr rsapa-vahana-pattajn!<n>um] <> [8+] SII * Re-
stored from the same list of persons repeated at the end the inscription. — <{1>
[Mraccallalrt tillaic < [Iralc[caliifr-t tillai® SII. — <1> tuvekai < tuve[t]ai SII. — <{1>
Iraya-ra[ya]-kumara°® < Ira[ya] rafya] kumara® SII.

<2 kama-k-kuri-c & kamakkuruc SI1. — {2 1k-kayi(lil) (de)va(ra)tiya(l kolivala) [ca.
3+] (tayal-a)in!<n>a < Ikkoyilil devaratiyal [kolivala [9+] tayalana SIL. — {2 [3+] [Iv]v-
alvarkku narkal Irai-y-i(li) [ca. 8+] tu [En]kaltr < [3+] [Iv]valvarkku narnkal Iraiyili [ca. 8+]
[EniJkalir SIL. — {2 ;va?<U>tcirupalai < Utcirupalai SII. — <2 karitinari < kitti[na] [2+]
SIL. — <2 p(uficai)-nilamum [4+]-t & pu[ficai]-nilamu[m] [6+] t SII. — {2> mu-m-muti-
cdla-p-periyay-Eri & mummuticolapperEri SIL — <2 mél-park’ ellai [2+] (va)ta-(p)ark’



ellaiyum < melparkellai [10+] llaiyum SII. — {2 toru vankaranai [7+] Ur <> toru vankaranai
[7+] SIL

{3 kuficappavil yajfiasvami® < kuficappavil yajasvami® SIL. — {3 Iraccalir civa{r}-
téva® < Iraccalir ci[vateJva® SII. — <3 Urupputtir & Uruppattar SIL — <3> kuficap-
pavil koccaka® <& kuricappavil kau[cika]* SI. — <3 [malai]kiniya nijn!<n>rajn!<n> <&
[malaikiniya] ni[nran] SII.

Translation

<1> Prosperity! Fortune!

<1) Fourty-sixth year of the glorious king Kulottunga Céla, the emperor of the three
worlds,aliasthe king Rajakesarivarman,

<{1> who ... [meykkirtti of Kulotturiga I Céla].

<{1-2)> Hand-written writ of land-sale-deed <of > We, the members of the assembly,
(that is, including

who ... (camainta) ... in the temple of the Lord of the Vanamar-Cdlé$vara <of ) this village
in the glorious Kulottungacélacaturvedimangala in the Urrukkattunatu, <itself) in
the Urrukkattukéttam, <itself) in the Jayankontacdlamandala.

<2 As mathapuram for feeding the Srivaisnavars who come for uttering prayers (ce-
vikka) in the matha ... we [have given] tax-free ...

{2 In the western hamlet of our village ... the fertile land and the dry land <{of this
village <have the following boundaries):

{2-3) The fertile land, the dry land, the forests, ... circumscribed by these four bound-
aries between, ... We have given <{them), {We, the)> above-mentioned
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